
 

C a p i t o l u l  5  

Bibliografie 

Bibliografia oferă coordonatele complete ale studiilor citate sub o 
formă restrînsă în text (siglă sau autor, titlu, data apariţiei). În schimb, ea nu 
conţine ediţiile de texte sau studiile vechi menţionate din perspectiva 
istorică a disciplinei. Pe de altă parte, ea nu înşiră numeroasele articole 
citate din manualele LRS şi din seria HSK (mai ales RSG).  

Prima parte a bibliografiei reuneşte toate siglele, mai ales cele pentru 
reviste sau serii, care sînt utilizate în a doua parte a bibliografiei (de 
exemplu, RLiR pentru «Revue de Linguistique Romane»). 

5.1. Sigle (Reviste, bibliografii, serii, dicţionare,  
corpusuri de texte) 

ADDU: THUN Harald, ELIZAINCÍN Adolfo, Atlas lingüístico diatópico y 
diastrático del Uruguay, Kiel, Westensee, 2000. 

AIS: JABERG Karl, JUD Jakob, Sprach- und Sachatlas Italiens und der 
Südschweiz/Atlante Italo-Svizzero, 8 vols., Zofingen, Ringier, 1928-
1940; cf. Jaberg/Jud1928 (sous 5.2). 

ALD-I / ALD-II: GOEBL Hans et al., Atlant linguistich dl ladin dolomitich y di 
dialec vejins, Wiesbaden, Reichert 1998 / Strasbourg, SLiR/ELiPhi, 2012. 

ALF: GILLIÉRON Jules, EDMONT Edmond, Atlas linguistique de la France, 
Paris, Champion, 1902-1910. 

ALiR: TUAILLON Gaston (ed.), Atlas linguistique roman, Roma, Ist. 
Poligrafico e Zecca dello Stato/Libr. dello Stato, 1996-. 

ALV: GILLIÉRON Jules, Petit atlas phonétique du Valais roman (sud du 
Rhône), Paris, Champion, cca [1880]. 

AND: STONE Louise, ROTHWELL William (ed.), Anglo-Norman 
Dictionary, London, Modern Humanities Research Association, 1977-
1992; ed. a 2-a, 2006-. 

BEC: Bibliothèque de l’École des Chartes. 
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BLL: Bibliography of linguistic literature / Bibliographie linguistischer 
Literatur (1975-), Frankfurt am Main, Klostermann (cf. 0.4 nr. 2). 

BlWbg: BLOCH Oscar, WARTBURG Walther von, Dictionnaire 
étymologique de la langue française, Paris, PUF, 61975. 

BrCor: COROMINAS Joan, Breve diccionario etimológico de la lengua 
castellana, Madrid, Gredos, 31973. 

BSLP: Bulletin de la Société de Linguistique de Paris. 
CambrHist: Cambridge History of Romance the Languages, vol. 1, 2011 (vol. 

2 prevăzut pentru 2013). 
CCM: Cahiers de Civilisation Médiévale. 
CIL: Corpus Inscriptionum Latinarum, Concilio et auctoritate Academiae 

Scientiarum Berolinensis et Brandenburgensis (ed.), Berlin, De Gruyter, 
1863 [actualmente 17 vol.]. 

CLA: Chartae Latinae antiquiores: facsimile-edition of the Latin charters 
prior to the ninth century, 49 vol., Dietikon, Graf, 1954-1998. 

CODOLCAT: A.A.V.V., Corpus documentale latinum Catalunia, 
‹http://gmlc.imf.csic.es/codolcat›, 2008.  

DAG: BALDINGER Kurt (ed.), Dictionnaire onomasiologique de l’ancien 
gascon, Tübingen, Niemeyer, 1975. 

DAO: BALDINGER Kurt (ed.), Dictionnaire onomasiologique de l’ancien 
occitan, Tübingen, Niemeyer, 1975-2007. 

DCELCH: COROMINAS Joan, PASCUAL José Antonio, Diccionario crítico 
etimológico de la lengua castellana y hispánica, 6 vol., Madrid, Gredos, 
21980-1991. 

DCR: CUERVO Rufino José, Diccionario de construcción y régimen de la 
lengua castellana, 8 vol., Paris, Roger/Bogotá, Instituto Caro y Cuervo, 
1886-1998. 

DCVB: ALCOVER Antoni M., MOLL Francesc. de B., Diccionari Català-
Valencià-Balear, 10 vol., Palma de Mallorca, 1926-1969; vol. 1+2, 
21964/69. 

DEAF: BALDINGER Kurt, MÖHREN Frankwalt (ed.), Dictionnaire 
étymologique de l’ancien français, Tübingen, Niemeyer, 1979. 

DEAF Compl.: MÖHREN Frankwalt, Dictionnaire étymologique de l’ancien 
français. Complément bibliographique, Tübingen, Niemeyer/Québec, 
PU Laval, 11993, 22007 (accesibil pe site-ul DEAF). DECLC: 
COROMINAS Joan, Diccionari etimològic i complementari de la 
llengua catalana, 9 vol., Barcelona, Curial, 1980-1989. 
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DEEH: GARCÍA DE DIEGO Vicente, Diccionario etimológico español e 
hispánico, Madrid, Espasa-Calpe, 21985. 

DEI: BATTISTI Carlo, ALESSIO Giovanni, Dizionario etimologico italiano, 
5 vol., Firenze, Barbèra, 1950-1957. 

DELIN: CORTELAZZO Manlio, ZOLLI Paolo, Il nuovo etimologico: 
DELI−Dizionario etimologico della lingua italiana, Bologna, Zanichelli, 
21999. 

DELR: CIORĂNESCU, Alexandru, Dicţionarul etimologic al limbii române, 
2001. 

DEM: MÜLLER Bodo, Diccionario del español medieval, Heidelberg, 
Winter, 1987-. 

DES: WAGNER Max Leopold, Dizionario etimologico sardo, 3 vol., 
Heidelberg, Winter, 1960-1964. 

DETEMA: HERRERA Teresa (dir.), Diccionario español de textos médicos 
antiguos, 2 vols. (+ ed. cd-rom), Madrid, Arco Libro, 1996. 

DH: Real Academia Española, Diccionario histórico de la lengua española, 
Madrid, Real Academia, 1960. 

DHFQ: POIRIER Claude (ed.), Dictionnaire historique du français 
québécois, Québec, PU Laval, 1998. 

DI: SCHWEICKARD Wolfgang, Deonomasticon Italicum. Dizionario storico 
dei derivati da nomi geografici e da nomi di persona. I: Derivati da 
nomi geografici, 4 vol., Tübingen, Niemeyer, 1997-2013. 

DiccAut: Real Academia Española, Diccionario de Autoridades, Madrid, 
1726-1739. Edición facsímil, 3 vol. Madrid, Gredos, 1969. 

DictEtFrLux: BENDER-BERLAND Geneviève, KRAMER Johannes, 
REISDOERFER Joseph, Dictionnaire étymologique des éléments 
français du Luxembourgeois, Tübingen, Narr, 2003. 

DictHist: REY Alain (ed.), Le Robert. Dictionnaire historique de la langue 
française, 2 vol., Paris, Robert, 1992; ed. nouă augm., 2010. 

DiccIdeol: CASARES Julio, Diccionario ideológico de la lengua española, 
Barcelona, Gili, 1942, 21959. 

DLR: Dicţionarul limbii române (DLR), Bucureşti, 1913; Serie nouă, EA, 
1986-. 

DME: ALONSO PEDRAZ Martín, Diccionario medieval español. Desde las 
Glosas emilianenses y Silenses (s. x) hasta el s. xv, 2 vol., Salamanca, 
Universidad Pontífica, 1986. 

DMF: MARTIN Robert (ed.), Dictionnaire du moyen français, ediţie 
electronică ‹www.atilf.fr/dmf›. 
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DOM: STIMM Helmut, STEMPEL, Wolf-Dieter (ed.), Dictionnaire 
étymologique de l’occitan médiéval, Tübingen, Niemeyer, 1996-. 

DRAE: Diccionario de la lengua española, 2 vol., Madrid, Real Academia 
Española, 211992. 

DRF: RÉZEAU Pierre (ed.), Dictionnaire des régionalismes de France, 
Bruxelles, De Boeck, 2001. 

DRG: DE PLANTA Robert (ed.), Dicziunari Rumantsch Grischun, 
Cuoira/Winterthur, Bischofberger/Stamparia, Winterthur S.A., 1939-. 

DSEF: PELLEGRINI Giovan Battista (ed.), Dizionario Storico Etimologico 
Friulano, Udine, Casamassima, 1984-. 

DSR: THIBAULT André, KNECHT Pierre (ed.), Dictionnaire suisse romand. 
Particularités lexicales du français contemporain, Carouge/Genève, 
Éditions Zoé, 1997. 

DTS: KRISTOL Andres (dir.), Dictionnaire toponymique des communes 
suisses, Frauenfeld, Huber, 2005. 

EA: Español Actual. 
ER: Estudis Románics. 
EWD: KRAMER Johannes, Etymologisches Wörterbuch des 

Dolomitenladinischen, 7 vol., Hamburg, Buske, 1988-1999. 
FEW: WARTBURG Walther von (continuat de Theodor GOSSEN, Jean-

Pierre CHAMBON şi Jean-Paul CHAUVEAU), Französisches 
Etymologisches Wörterbuch. Eine darstellung des galloromanischen 
sprachschatzes, Bonn, Schroeder/Basel, Zbinden, 25 vol., 1922-. 

FEWBeih: WARTBURG Walther von, Französisches Etymologisches 
Wörterbuch. Complément, publicat de J.-P. CHAUVEAU / Yan GREUB 
/Christian SEIDL, Strasbourg, SLiR/ELiPhi, 32010. 

FEWInd: BUCHI Éva (dir.), Französisches etymologisches Wörterbuch. Index, 
2 vol., Paris, Champion 2003. 

Frantext: cf. TLF. 
Gdf: GODEFROY Frédéric, Dictionnaire de l’ancienne langue française et de 

tous ses dialectes du ixe au xve siècle, 10 vol., Paris, Bouillon, 1880-1902. 
GDLI: BATTAGLIA Salvatore, Grande Dizionario della lingua italiana, 21 

vol., Torino, UTET, 1961-2002. 
GPSR: GAUCHAT Louis et al. (ed.), Glossaire des Patois de la Suisse 

Romande, Genève, Droz, 1924. 
GRMLA: JAUSS Hans Robert et al. (ed.), Grundriß der romanischen 

Literaturen des Mittelalters, Heidelberg, Winter, 1968-. 
HistLing: Historiographia linguistica. 
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HSK: Handbücher zur Sprach- und Kommunikations-wissenschaft / 
Handbooks of linguistics and communication science / Manuels de 
linguistique et des sciences de communication, De Gruyter, Berlin/New 
York (cf. 0.4 nr. 1). 

HSK 5: HAUSMANN Franz Josef et al. (ed.), 1989-1991, Wörterbücher. Ein 
internationales Handbuch zur Lexikographie, 3 vol. 

HSK 10: GÜNTHER Hartmut, LUDWIG Otto (ed.), Schrift und 
Schriftlichkeit / Writing and its use (HSK 10. 1/2), 2 vol., 1994-1996. 

HSK 11: EICHLER Ernst, HILTY Gerold et al. (ed.), Namenforschung / 
Names studies / Les noms propres. Ein internationales Handbuch zur 
Onomastik, 3 vol., 1995-1996. 

HSK 12: GOEBL Hans et al. (ed.), Kontaktlinguistik. Ein internationales 
Handbuch zeitgenössischer Forschung, 2 vol., 1996-1997. 

HSK 20 cf. LangTyp. 
HSK 23 cf. RSG. 
Hu: HUGUET Edmond, Dictionnaire de la langue française du seizième 

siècle, Paris, Champion/Didier, 1925-1967. 
KVK: Karlsruher Virtueller Katalog: ‹www.ubka.uni-karlsruhe.de/kvk.html›. 
LangTyp: HASPELMATH Martin, KÖNIG Ekkehard, OESTERREICHER 

Wulf, RAIBLE Wolfgang (ed.), Language typology and language 
universals / Sprachtypologie und sprachliche Universalien (HSK 20. 
1/2), 2 vol., De Gruyter, Berlin/New York, 2001. 

LEA: Lingüística española actual. 
LEI: PFISTER Max, SCHWEICKARD Wolfgang (dir.), Lessico etimologico 

italiano, Wiesbaden, Reichert, 1979-. 
LEISuppl: PFISTER Max, LEI. Supplemento bibliografico, Wiesbaden, 

Reichert, 2002. 
LRL: HOLTUS Günter, METZELTIN Michael, SCHMITT Christian (ed.), 

Lexikon der Romanistischen Linguistik, 8 t. (12 vol.), Niemeyer, 
Tübingen, 1988-2005. 

Lv: LEVY Emil, Provenzalisches Supplement-Wörterbuch. Berichtigungen 
und Ergänzungen zu Raynouards Lexique roman, 8 vol., Leipzig, 
Reisland, 1894-1924. 

M: MISTRAL Frédéric, Lou tresor d’óu Felibrige, ou dictionnaire provençal 
français embrassant les divers dialectes de la langue d’oc moderne, 2 
vol., Aix-en-Provence, Ed. Ramoun Berenguié, 1878. 

MLA-IB: Modern Language Association International Bibliography (1921-), 
New York, MLA. 

Provided by Diacronia.ro for IP 18.97.9.169 (2026-06-15 18:15:26 UTC)
BDD-B177-4 © 2008, 2012; 2014 (trad.) Armand Colin; Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”



630 Lingvistică romanică. Domenii şi metode în lingvistica franceză şi romanică 

Le Monde sur cd-rom: disque cumulatif (1987-), Paris, Le Monde 
SARL/Research Publications International, 1989- (arhive din 1987 pînă 
în 2011). 

MSL: Mémoires de la Société linguistique de Paris. 
PatRom: CANO GONZÁLEZ Ana Maria, GERMAIN Jean, KREMER Dieter 

(ed.), Dictionnaire historique de l’anthroponymie romane. Patronymica 
Romanica, Tübingen, Niemeyer, vol. II/1-, 2004-, (vol. I = vol. de 
prezentare, 1997). 

PtLv: LEVY Emil, Petit Dictionnaire provençal-français, Heidelberg, Winter, 
41966. 

PU: Presses Universitaires de (...). 
RB: Romanische Bibliographie / Bibliographie romane / Romance 

Bibliography, Niemeyer, Tübingen, (1878-). 
RevFilEsp: Revista de filología española. 
REW: MEYER-LÜBKE Wilhelm, Romanisches etymologisches Wörterbuch, 

Heidelberg, Winter, 31935. 
RGG: Romanistik in Geschichte und Gegenwart. 
RION: Rivista Italiana di Onomastica. 
RJb: Romanistisches Jahrbuch. 
RK: Romanistisches Kolloquium (serie tematică cu diferiţi editori; cf. 

volumele următoare). 
RK III: DAHMEN Wolfgang, HOLTUS Günter, KRAMER Johannes, 

METZELTIN Michael (ed.), Die romani-schen Sprachen und die 
Kirchen, RK III, Tübingen, Narr, 1990. 

RK VIII: DAHMEN Wolfgang, HOLTUS Günter, KRAMER Johannes, 
METZELTIN Michael, SCHWEICKARD Wolfgang, WINKELMANN 
Otto (ed.), Konvergenz und Di-vergenz in den romanischen Sprachen, 
RK VIII, 1995. 

RK IX: DAHMEN Wolfgang et al. (ed.), Die Bedeutung der romanischen 
Sprachen im Europa der Zukunft, RK IX, 1996. 

RK XIII: DAHMEN Wolfgang et al. (ed.), Schreiben in einer anderen 
Sprache, RK XIII, 2000. 

RK XIV: DAHMEN Wolfgang et al. (ed.), Kanonbildung in der Romanistik 
und in den Nachbardisziplinen, RK XIV, 2000. 

RLiR: Revue de linguistique romane. 
Rn: RAYNOUARD François, Lexique roman ou dictionnaire de la langue 

des troubadours comparée avec les autres langues de l’Europe latine, 
vol. 2-6, retiparit la Heidelberg, Winter, 1838-44. 
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RSG: ERNST Gerhard, GLESSGEN Martin-D., SCHMITT Christian, 
SCHWEICKARD Wolfgang (ed.), Romanische Sprachgeschichte / 
Histoire linguistique de la Romania (HSK 23.1-3), 3 vol., De Gruyter, 
Berlin/New York, 2003-2008. 

StMed: Studi Medievali. 
TB: TOMMASEO Nicolò, BELLINI Bernardo, Dizionario della lingua 

italiana, 7 vol., Roma, Unione tipografico-editrice, 1865-1879. 
TesLex: GILI GAYA Samuel, Tesoro lexicográfico. 1492-1726, Madrid, 

Aguirre Torre, 1960. 
ThesDipl: CETDOC et al., Thesaurus Diplomaticus (TD-1), Turnhout, 

Brepols, 1997 [cd-rom]. 
ThesLL: Thesaurus linguae latinae, Leipzig, Teubner, 1900- (actualmente 10 

vol.). 
TL: TOBLER Adolf, LOMMATZSCH Erhard (urmat de Hans H. 

Christmann şi Richard Baum), Altfranzösisches Wörterbuch, 11 vol., 
Berlin, Weidmann, 1925-1936, Wiesbaden, Steiner, 1954-2002. 

TLF: Trésor de la langue française. Dictionnaire de la langue du XIXe et du 
XXe siècle (1789-1960), ed. Paul Imbs, 16 vol., Paris, 
CNRS/Klincksieck/Gallimard, 1971-1994. 

TraLiPhi: Travaux de Linguistique et de Philologie. 
TypSources: GENICOT Léopold (ed.), Typologie des sources du Moyen Âge 

occidental, Brepols, Louvain/Turnhout, 1972-. 
VR: Vox Romanica. 
WALS: DRYER Matthew S. et HASPELMATH Martin, The World Atlas of 

Language Structures Online, 2011. 
ZfSL: Zeitschrift für französische Sprache und Literatur.  
ZrP: Zeitschrift für romanische Philologie. 

5.2. Lucrări cu caracter general, monografii şi 
articole 

ALLIÈRES Jacques, Manuel de linguistique romane, Paris, Champion, 2001. 
ANTOINE Gérald et al., Histoire de la langue française: vol. 1 + 2: 

ANTOINE Gérald, MARTIN Robert (ed.), 1880-1914 (ed. 1985); 1914-
1945 (1995); vol. 3: ANTOINE Gérald, CERQUIGLINI Bernard (ed.), 
1945-2000 (2000), Paris, CNRS, 1985-2000. 

APRILE Marcello, Le strutture del Lessico Etimologico Italiano, Galatina, 
Congedo, 2004. 
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ARNAULD Antoine, LANCELOT Claude, Grammaire générale et raisonnée 
(de Port-Royal), 1660, Genève, Slatkine reprints (1972) [Ed. 1754 care 
poate fi consultată pe Gallica]. 

ARONOFF Mark, Morphology by Itself: stems and inflectional classes, 
Cambridge, Mass., MIT Press, 1994. 

ARVEILLER Raymond, Addenda au FEW XIX (Orientalia), ed. de Max 
Pfister, Tübingen, Niemeyer, 1999. 

BAL Willy, GERMAIN Jean, KLEIN Jean, SWIGGERS Pierre, Bibliographie 
sélective de linguistique française et romane, Louvain-la-Neuve, 
Duculot, 21997. 

BALDINGER Kurt, La formación de los dominios lingüísticos en la 
Península Ibérica, Madrid, Gredos, 21972, (germ. 1958). 

BALDINGER Kurt, Etymologien. Untersuchungen zu FEW 21-23, 3 vol., 
Tübingen, Niemeyer, 1988-2003. 

BALLY Charles, Linguistique générale et linguistique française, Berne, etc., 
Francke, etc., 11932, Paris, 21944. 

BANNIARD Michel, Viva voce: communication écrite et communication 
orale du IVe au IXe siècle en Occident latin, Paris, Institut des Études 
Augustiniennes, 1992. 

BARTOLI Matteo, Introduzione alla neolinguistica, Genève, Olschki, 1925. 
BEC Pierre, Manuel pratique de philologie romane, Paris, Picard, 2 vol., 

1970-1971 (cf. 0.4 nr. 1). 
BÉDIER Joseph, Le Lai de l’Ombre, ediţie critică, Paris, Firmin-Didot, 1913. 
BÉDIER Joseph, La Chanson de Roland, Paris, L’Édition d’Art, 1922. 
BERKENBUSCH Gabriele, Klassiker der spanischen Sprachwissenschaft: eine 

Einführung in die Sprachwis-senschaft des 16. und 17. Jahrhunderts: 
Quellentexte, Kommentare, Bibliographie, Bonn, Romanistischer 
Verlag, 1990. 

BERGER Günter, «‘Mouvance, variance’ und die Folgen: Griselda und ihre 
‘Nachkommen’», în Glessgen/Lebsanft, 1997, p. 255-265. 

BERNAND Carmen, GRUZINSKI Serge, Histoire du nouveau monde, 2 vol., 
Paris, Fayard, 1991-1993. 

BERNISSAN Fabrice, «Combien de locuteurs compte l’occitan en 2010?», 
RLiR 76, 2012. 

BICKERTON Derek, Dynamics of a creole system, Londres, Cambridge 
University Press, 1975. 
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BIERBACH Mechtild, Grundzüge humanistischer Lexiko-graphie in 
Frankreich: ideengeschichtliche und rhetorische Rezeption der Antike als 
Didaktik, Tübingen/Basel, Francke, 1997. 

BLANCHE-BENVENISTE Claire, Le français parlé: études grammaticales, 
Paris, CNRS, 1990. 

BLANCHE-BENVENISTE Claire, Approches de la langue parlée en français, 
Paris, Ophyris, 22010 (11997). 

BLANK Andreas, Prinzipien des lexikalischen Bedeutungswandels am 
Beispiel der romanischen Sprachen, Tübingen, Niemeyer, 1997. 

BLANK Andreas, Einführung in die lexikalische Semantik für Romanisten, 
Tübingen, Niemeyer, 2001. 

BLUMENTHAL Peter, ROVERE Giovanni, PONS-Wörterbuch der 
italienischen Verben: Konstruktionen, Bedeutungen, Übersetzungen, 
Stuttgart, etc., Klett, 1998. 

BOSQUE Ignacio, DEMONTE Violeta (ed.), Gramática descriptiva de la 
lengua española, 3 vol., R.A.E., Madrid, Espasa Calpe, 1999. 

BOSSONG Georg, Sprachwissenschaft und Sprachphilosophie in der 
Romania: von den Anfängen bis August Wilhelm Schlegel, Tübingen, 
Narr, 1990. 

BOSSONG Georg, «Vers une typologie des indices actantiels. Les clitiques 
romans dans une perspective comparative», în P. Ramat, E. Roma (ed.), 
Sintassi storica. Atti del XXX Congresso Internazionale della SLI, Roma, 
Bulzoni, 1998, pp. 9-43. 

BOSSONG Georg (ms.), «Estadísticas lingüísticas, 2004 (datos de 2003)». 
BOSSONG Georg, «La sintáxis de las Glosas Emilianenses en una 

perspectiva tipológica», în J.J. de BUSTOS TOVAR, J.L. GIRON 
ALCONCHEL (ed.), Actas del VI Congr. Intern. de Historia de la 
Lengua española, Madrid, Arco Libros, 2006, pp. 529-544. 

BOSSONG Georg, Die romanischen Sprachen. Eine vergleichende 
Einführung, Hamburg, Buske, 2008. 

BOSSUAT Robert, Manuel bibliographique de la littérature française du 
Moyen Age, Melun, Librairie d’Argences, 1951-1986; 1955, Supplément 
[1949-1953]; 1961, Second supplément [1954-1960], cu aportul lui 
Jacques Monfrin; 1986, Troisième supplément [1960-1980], Françoise 
VIELLIARDET Jacques MONFRIN). 

BRÉAL Michel, Essai de sémantique, Paris, Hachette, 1897. 
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BRUNEL Clovis, Les Plus Anciennes Chartes en langue provençale: recueil 
des pièces originales antérieures au xiiie siècle, 2 vol., Paris, Picard, 
1926-1952.  

BRUNET Étienne, Le Vocabulaire français de 1789 à nos jours d’après les 
données du Trésor de la Langue Française, Genève/Paris, Slatkine/ 
Champion, 3 vol., 1981. 

BRUNET Étienne, CD-Rom Rabelais, Paris, Les Temps qui courent, 1995. 
BRUNET Étienne, Rabelais sur Internet, ‹http://ancilla.unice.fr/rabelais.html›, 

2004. 
BRUNOT Ferdinand, Histoire de la langue française des origines à 1900 [din 

1948: […] des origines à nos jours], 13 vol. (vol. 12-13 ed. Charles 
Bruneau), Paris, Armand Colin, 1905-1979. 

BUCHI Éva, «Les noms de genres dans la Flore française de Lamarck (1778): 
genèse et réception d’une terminologie», RLiR 58, 1994, p. 97-141. 

BUCHI Éva, Les Structures du ‘Französisches Etymologisches Wörterbuch’, 
Tübingen, Niemeyer, 1996. 

BUCHI Éva, «La méthodologie de l’étymologie des noms de famille 
(domaine français et gallo-roman)», RION 7, 2001, p. 105-127. 
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